
MAXWELL
User Guide

See the full user guide text here or by visiting: 

https://www.audeze.com/pages/maxwell-user-guide

If you do not have access to a computer or internet connection 

contact your local Audeze distributor for a printed copy. 

ACC1099

EN



EN

Support & Software

Low Latency
USB Dongle

USB-C to C
Cable

USB-A to C 
Adapter

Microphone AUX Cable

What’s Included

visit
www.audeze.com/pages/

audeze-hq-software

Audeze HQ 

visit support.audeze.com 
or email us at 

support@audeze.com

Get help
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LED Indicator
White (solid) - USB dongle connected
Blue (solid) - BT connected
White/Blue (blinking) - BT pairing
Blue (blinking) - BT not connected
Green (solid) - Battery fully charged
Red (solid) - Low battery
Red (blinking) - Charging

AI Noise Reduction
Single Press - Toggle noise reduction

Boom Mic Port

USB-C Port
Wired audio and charging

AUX Input
3.5mm analog

Remove to use internal mics Game/Chat Wheel
Scroll Up/Down - Adjust Game/Chat mix
Single Press + Scroll - Adjust sidetone volume
Double Press - Sidetone On/Off

Headphone Volume
Scroll Up/Down - Adjust volume
Single Press + Scroll - Next/Previous track
Double Press + Scroll - EQ preset selection

Power Button
Hold 3 Seconds - Power On/Off
Single Press - Play/Pause media

 - Answer/End call
Double Press - BT pairing
Triple Press - Dongle Pairing

Microphone Mute Switch
Slide Up - Unmute
Slide Down - Mute

MAXWELL | Function Guide
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Battery & Bluetooth

1.

2.

3.

2x

“Pairing”

Audeze Maxwell BT

100%1.5hr

24 hr20min
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Wireless Dongle

...

Press for pairing

EN



7

=

=

Head Strap & Microphone
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• When putting the headphones on or putting them flat on a desk, a small amount of 
air becomes trapped in the earcups. If the headphones have excessive pressure put 
on the earpads without a means for the air inside the earcups to escape (such as 
dropping them on a flat surface, or pushing them down quickly while they’re on the 
users head) the resulting pressure increase on this trapped air can damage the 
diaphragm. This damage is not covered by warranty.
 
We recommend putting your headphones on slowly without pressing them down, 
giving the pressure time to equalize naturally. 

• To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long 
periods. Also, higher volume may cause distortion. We recommend using your 
headphones at a comfortable, moderate volume level.

• Turn the volume down on your device before placing the headphones on your ears, 
then turn the volume up gradually until you reach a comfortable listening level.

• A warning tone (beep) will sound when the volume is increased to maximum. This is 
meant to protect your ears when you raise the volume setting beyond a specific 
level.

• Do NOT use your headphones while driving for phone calls or any other purpose.

• Use this product only with an agency approved power supply which meets local 
regulatory requirements (e.g., UL, CSA, VDE, CCC).

• Do NOT make unauthorized alterations to this product. (e.g. remove the Li-ion 
polymer rechargeable battery from this product and install an after-market battery 
by yourself.) This could result in a potential battery explosion risk or premature 
failure of your headphones, which are not covered by warranty.

• Do NOT expose products containing batteries to excessive heat (e.g. from storage in 
direct sunlight, fire or the like)

• This product contains magnetic material. Consult your physician on whether this 
might affect your implantable medical device. 

Warnings

12 EN



Federal Communication Commission Interference Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This 
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 
of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, 
the user is encouraged to try to correct the interference by one of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user’s authority to operate this equipment.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.
 

Europe – EU Declaration of Conformity
Hereby, Audeze LLC. declares that the equipment is in compliance with directive RoHS 2.0 (2015/863/EU),  EMC 
Directive (2014/30/EU), and LVD (2014/35/EU) which are issued by the Commission of the European Community.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: 
www.audeze.com/maxwell_doc or scan the QR Code below.

Audeze LLC hereby confirms, to date, based on the feedback from our suppliers indicates that our products 
shipping to the EU territory comply with REACH (Registration, Evaluation, Authorization, and Restriction of 
Chemicals - (EC) 1907/2006) compliance program. We are fully committed to offering REACH compliance on the 
products and posting accurate REACH compliance status for the all of products.

WEEE
This product must not be disposed of with your other household waste or treat them in compliance with the
local regulations or contact your local city office, your household waste disposal service or the shop where
you purchased the product.

Türkiye Cumhuriyeti: WEEE Yönetmeliğine Uygundur
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Ukraine RoHS:
Обладнання відповідає вимогам Технічного регламенту щодо обмеже ння використання деяких
небезпечних речовин в електричному та електронному обладнанні, затвердженого постановою
Кабінету Міністрів України від 3 грудня 2008 № 1057

This product is compliant with requirements of Circular No. 30/2011/TT-BCT Regulations “STIPULATING
TEMPORARILY THE PERMISSIBLE CONTENT LIMITATION OF SOME TOXIC CHEMICALS IN THE 
ELECTRONIC, ELECTRICAL PRODUCTS”
 
《�弃�器�子�品回收�理管理条例》提示性�明
�了更好地关�及保�地球，当用�不再需要此�品或�品寿命�止�，�遵守国家�弃�器�子�品回收�
理相关法律法�，将其交�当地具有国家�可的回收�理��v的厂商�行回收�理。

この装置は、情報処理装置等電波障害自主規制協議会(VCCI)の基準に基づくクラス B 情報技術装置です。
この装置、家庭環境で使用することを目的としていますが、この装置がラジオやテレビジョン受信機に近
接して使用されると、受信障害を引き起こすことがあります。取扱説明書に従って正しい取り扱いをして
ください。 

Part
Name

部件名稱

Toxic or Hazardous Substances and Elements 有毒或有害物質和元素

Lead 

鉛

(Pb)

Mercury

汞

(Hg)

Cadmium

鎘

(Cd)

Hexavalent
Chromium

六價鉻

(Cr6+)

Polybrominated
Biphenyls 

多溴聯苯
 

(PBB)
 

Polybrominated
Diphenyl Ethers 

多溴聯苯醚

(PBDE)

MAXWELL

: Indicates that this toxic or hazardous substance is below the specified limits
 as described in SJ/T11363-2006.

: 表示該有毒物質或元素在SJ/ T 11363-2006 標準規定的限量要求以下。

: Indicates that this toxic or hazardous substance is above the specified limits
 as described in SJ/T11363-2006. 

: 表示該有毒物質或元素超出SJ/ T 11363-2006 標準規定的限量要求。

모델명 : MAXWELL
R-R-AUZ-MAXWELL 

인증자상호 : Audeze LLC
기기명칭: 특정소출력무선기기(무선데이터통신시스템용 무선기기)

제조사 : Ampacs
제조국 : Made in Vietnam

R39882

IC:  23865-MAXWELLFCC ID: 2APRZ-MAXWELL M/N:  MAXWELL

EN
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MAXWELL
Guide de l'utilisateur

Consultez le guide d'utilisation complet ici ou sur : 

https://www.audeze.com/pages/maxwell-user-guide

Si vous n'avez pas accès à un ordinateur ou à une connexion 

Internet, contactez votre distributeur Audeze local pour obtenir 

ACC1099
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Support et logiciels 

What’s Included

visitez www.au-
deze.com/pages/au-

deze-hq-software

Audeze HQ 

visitez support.au-
deze.com ou 

envoyez-nous un e-mail à 
support@audeze.com

Obtenir de l'aide

Clé USB à 
faible latence

Câble USB-C 
vers USB-C

Adaptateur USB-A 
vers USB-C 

Microphone Câble AUX
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MAXWELL | Guide des fonctions

Bouton de coupure du microphone
Glisser vers le haut - Activer le son
Glisser vers le bas - Couper le son

Bouton d'alimentation
Maintenir 3 secondes - Marche/Arrêt
Appui simple - Lecture/Pause
Répondre/Raccrocher
Appui double - Appairage Bluetooth
Appui triple - Appairage du dongle

Volume du casque
Défilement haut/bas - Réglage du volume
Appui simple + Défilement - Piste suivante/précédente
Appui double + Défilement - Sélection du préréglage de 
l'égaliseur

Molette de jeu/chat
Défilement haut/bas - Réglage du mixage jeu/chat
Appui simple + Défilement - Réglage du volume de 
l'effet local
Appui double - Activation/Désactivation de l'effet local

Entrée AUX
Analogique 3,5 mm

Voyant LED
Blanc (fixe) - Clé USB connectée
Bleu (fixe) - Bluetooth connecté
Blanc/Bleu (clignotant) - Appairage 
Bluetooth en cours
Bleu (clignotant) - Bluetooth non connecté
Vert (fixe) - Batterie complètement chargée
Rouge (fixe) - Batterie faible
Rouge (clignotant) - Chargement en cours

Réduction du bruit IA
Appui simple - Activer/désactiver la 
réduction du bruit

Port micro perche
Retirer pour utiliser les micros internes

Port USB-C
Audio filaire et charge



Batterie et Bluetooth

1.

2.

3.

2x

“Pairing”

Audeze Maxwell BT

FR

24 h20min

100%1,5hr



Clé sans fil

...

Appuyer pour appairer
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Serre-tête et microphone
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• Lorsque vous mettez le casque ou le posez à plat sur un bureau, une petite quantité d'air reste 
emprisonnée dans les écouteurs. Si vous exercez une pression excessive sur les coussinets sans 
laisser l'air s'échapper (par exemple, en le laissant tomber sur une surface plane ou en l'appuyant 
brusquement sur la tête), l'augmentation de pression qui en résulte peut endommager le 
diaphragme. 

Ce dommage n'est pas couvert par la garantie. Nous vous recommandons de mettre votre casque 
lentement, sans appuyer dessus, afin de laisser la pression s'équilibrer naturellement.

• Pour éviter tout dommage auditif, n'écoutez pas à un volume élevé pendant de longues périodes. 
Un volume élevé peut également provoquer une distorsion. Nous vous recommandons d'utiliser 
votre casque à un volume confortable et modéré.

• Baissez le volume de votre appareil avant de placer le casque sur vos oreilles, puis augmentez-le 
progressivement jusqu'à atteindre un niveau d'écoute confortable.

• Un bip sonore retentit lorsque le volume est au maximum. Ceci est destiné à protéger vos oreilles 
lorsque vous augmentez le volume au-delà d'un certain niveau.

• N'utilisez PAS votre casque en conduisant, que ce soit pour des appels téléphoniques ou pour 
toute autre raison.

• Utilisez ce produit uniquement avec une alimentation électrique homologuée et conforme aux 
réglementations locales (par exemple, UL, CSA, VDE, CCC).

• N'apportez aucune modification non autorisée à ce produit (par exemple, retirez la batterie 
rechargeable Li-ion polymère et installez-en une autre vous-même). Cela pourrait entraîner un 
risque d'explosion de la batterie ou une défaillance prématurée de votre casque, non couverte par 
la garantie.

• N'exposez PAS les produits contenant des batteries à une chaleur excessive (par exemple, 
stockage en plein soleil, incendie, etc.).

• Ce produit contient des matériaux magnétiques. Consultez votre médecin pour savoir si cela 
pourrait affecter votre dispositif médical implantable.

Avertissements

12 FR



Déclaration de la Commission fédérale des communications (FCC) concernant les interférences

Cet appareil est conforme à la partie 15 de la réglementation FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux 
conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles ; (2) Il doit accepter toute 
interférence reçue, y compris celles susceptibles d’entraîner un fonctionnement indésirable.

Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites applicables aux appareils numériques de classe B, 
conformément à la partie 15 de la réglementation FCC. Ces limites visent à assurer une protection raisonnable contre 
les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre des 
radiofréquences et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférences 
nuisibles aux communications radio. Cependant, il n’existe aucune garantie que des interférences ne se produiront 
pas dans une installation donnée. Si cet équipement cause des interférences nuisibles à la réception radio ou 
télévisuelle, ce qui peut être vérifié en l’éteignant et en le rallumant, l’utilisateur est encouragé à tenter de corriger 
ces interférences en prenant l’une des mesures suivantes :

- Réorienter ou déplacer l’antenne de réception ;
- Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.
- Branchez l'appareil sur une prise d'un circuit différent de celui du récepteur.
- Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.

Attention FCC : Toute modification non expressément approuvée par le responsable de la conformité peut annuler le 
droit de l'utilisateur à utiliser cet appareil.

Cet appareil numérique de classe B est conforme à la norme canadienne ICES-003.

Cet appareil numérique de classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.

Europe – Déclaration de conformité UE
Par la présente, Audeze LLC. déclare que l'équipement est conforme à la directive RoHS 2.0 (2015/863/UE), à la 
directive CEM (2014/30/UE) et à la directive LVD (2014/35/UE) émises par la Commission de la Communauté 
européenne.

Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible à l'adresse internet suivante : www.audeze.com/-
maxwell_doc ou scannez le QR Code ci-dessous.

Audeze LLC confirme par la présente, sur la base des retours de ses fournisseurs, que ses produits expédiés vers l'UE 
sont conformes au règlement REACH (enregistrement, évaluation, autorisation et restriction des substances 
chimiques - (CE) 1907/2006). Nous nous engageons pleinement à respecter la réglementation REACH sur nos 
produits et à publier un statut de conformité précis pour chacun d'entre eux.ztvtt

WEEE
Ce produit ne doit pas être jeté avec les autres déchets ménagers. Il ne doit pas être traité conformément à la 
réglementation locale. Contactez votre mairie, votre service d'élimination des déchets ménagers ou le magasin où 
vous avez acheté le produit.

Türkiye Cumhuriyeti: WEEE Yönetmeliğine Uygundur
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• Lorsque vous mettez le casque ou le posez à plat sur un bureau, une petite quantité d'air reste 
emprisonnée dans les écouteurs. Si vous exercez une pression excessive sur les coussinets sans 
laisser l'air s'échapper (par exemple, en le laissant tomber sur une surface plane ou en l'appuyant 
brusquement sur la tête), l'augmentation de pression qui en résulte peut endommager le 
diaphragme. 

Ce dommage n'est pas couvert par la garantie. Nous vous recommandons de mettre votre casque 
lentement, sans appuyer dessus, afin de laisser la pression s'équilibrer naturellement.

• Pour éviter tout dommage auditif, n'écoutez pas à un volume élevé pendant de longues périodes. 
Un volume élevé peut également provoquer une distorsion. Nous vous recommandons d'utiliser 
votre casque à un volume confortable et modéré.

• Baissez le volume de votre appareil avant de placer le casque sur vos oreilles, puis augmentez-le 
progressivement jusqu'à atteindre un niveau d'écoute confortable.

• Un bip sonore retentit lorsque le volume est au maximum. Ceci est destiné à protéger vos oreilles 
lorsque vous augmentez le volume au-delà d'un certain niveau.

• N'utilisez PAS votre casque en conduisant, que ce soit pour des appels téléphoniques ou pour 
toute autre raison.

• Utilisez ce produit uniquement avec une alimentation électrique homologuée et conforme aux 
réglementations locales (par exemple, UL, CSA, VDE, CCC).

• N'apportez aucune modification non autorisée à ce produit (par exemple, retirez la batterie 
rechargeable Li-ion polymère et installez-en une autre vous-même). Cela pourrait entraîner un 
risque d'explosion de la batterie ou une défaillance prématurée de votre casque, non couverte par 
la garantie.

• N'exposez PAS les produits contenant des batteries à une chaleur excessive (par exemple, 
stockage en plein soleil, incendie, etc.).

• Ce produit contient des matériaux magnétiques. Consultez votre médecin pour savoir si cela 
pourrait affecter votre dispositif médical implantable.

Nom de 
la pièce

部件名稱

Substances et éléments toxiques ou dangereux 有毒或有害物質和元素

Plomb 

鉛

(Pb)

Mercure

汞

(Hg)

Cadmium

鎘

(Cd)

Chrome 
hexavalent

六價鉻

(Cr6+)

Polybiphényles 
bromés 

多溴聯苯
 

(PBB)
 

Polybiphényléthers 
bromés 

多溴聯苯醚

(PBDE)

MAXWELL

: Indique que cette substance toxique ou dangereuse est inférieure aux limites  
 spécifiées dans la norme SJ/T11363-2006.

: 表示該有毒物質或元素在SJ/ T 11363-2006 標準規定的限量要求以下。

: Indique que cette substance toxique ou dangereuse est supérieure aux limites  
 spécifiées dans la norme SJ/T11363-2006.

: 表示該有毒物質或元素超出SJ/ T 11363-2006 標準規定的限量要求。

모델명 : MAXWELL
R-R-AUZ-MAXWELL 

인증자상호 : Audeze LLC
기기명칭: 특정소출력무선기기(무선데이터통신시스템용 무선기기)

제조사 : Ampacs
제조국 : Fabriqué au Vietnam

R39882

IC:  23865-MAXWELLFCC ID: 2APRZ-MAXWELL M/N:  MAXWELL
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Ukraine RoHS:
Обладнання відповідає вимогам Технічного регламенту щодо обмеже ння використання деяких
небезпечних речовин в електричному та електронному обладнанні, затвердженого постановою
Кабінету Міністрів України від 3 грудня 2008 № 1057

Ce produit est conforme aux exigences de la circulaire n° 30/2011/TT-BCT. « STIPULANT
TEMPORAIREMENT LA LIMITATION DE LA TENEUR AUTORISÉE DE CERTAINS PRODUITS CHIMIQUES 
TOXIQUES DANS LES APPAREILS ÉLECTRONIQUES ET ÉLECTRIQUES PRODUITS”
 
《�弃�器�子�品回收�理管理条例》提示性�明
�了更好地关�及保�地球，当用�不再需要此�品或�品寿命�止�，�遵守国家�弃�器�子�品回收�
理相关法律法�，将其交�当地具有国家�可的回收�理��v的厂商�行回收�理。

この装置は、情報処理装置等電波障害自主規制協議会(VCCI)の基準に基づくクラス B 情報技術装置です。
この装置、家庭環境で使用することを目的としていますが、この装置がラジオやテレビジョン受信機に近
接して使用されると、受信障害を引き起こすことがあります。取扱説明書に従って正しい取り扱いをして
ください。
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MAXWELL
Guia do utilizador

Consulte o texto completo do guia do utilizador aqui ou visite: 

https://www.audeze.com/pages/maxwell-user-guide

Caso não tenha acesso a um computador ou ligação à internet, 

contacte o distribuidor local da Audeze para obter uma cópia 

ACC1099
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Dongle USB 
de baixa 
latência

Cabo USB-C 
para C

Adaptador 
USB-A para C

Microfone Cabo AUX

PR

Suporte e Software

O que está incluído

visite www.audeze.com/
pages/audeze-hq-software

Audeze HQ 

visite support.audeze.com 
ou envie um e-mail para 
support@audeze.com

Obter ajuda 



 

MAXWELL | Guia de funções

Botão de silenciar o microfone
Deslizar para cima - Ativar o som
Deslizar para baixo - Silenciar

Botão de ligar/desligar
Pressione durante 3 segundos - Ligar/desligar
Prima uma vez - Reproduzir/Pausar suportes
Atender/encerrar chamada
Prima duas vezes - Emparelhamento BT
Pressione três vezes - Emparelhamento com Dongle

Volume do auricular
Deslocar para cima/baixo - Ajustar o volume
Prima uma vez + Percorrer - Faixa seguinte/Anterior
Prima duas vezes + Rolar - Seleção de predefinição de 
equalização

Roda de jogo/chat
Rolar para cima/baixo - Ajustar mistura de 
jogo/chat
Prima uma vez + Rolar - Ajustar volume do tom lateral
Prima duas vezes - Ligar/Desligar tom lateral

Entrada AUX
Analógica de 3,5 mm

Indicador LED
Branco (fixo) - Dongle USB ligado
Azul (fixo) - BT ligado
Branco/Azul (a piscar) - Emparelhamento BT
Azul (a piscar) - BT não ligado
Verde (fixo) - Bateria totalmente carregada
Vermelho (fixo) - Bateria fraca
Vermelho (a piscar) - Carregando

Redução de Ruído por IA
Prima uma vez - Ativa/desativa a redução de 
ruído

Porta para 
microfone de boom
Remova para utilizar microfones internos

Porta USB-C
Áudio e carregamento com fios

EN PR



Bateria e Bluetooth

1.

2.

3.

2x

“Pairing”

Audeze Maxwell BT

100%1.5hr

24 hr20min

PR

PR



Dongle sem fios

...

Pressione para emparelhar

PR
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Correia de cabeça e microfone

PR



• Ao colocar os auscultadores ou colocá-los sobre uma mesa, uma pequena 
quantidade de ar fica retida nos protetores auriculares. Se os auscultadores sofrerem 
uma pressão excessiva sobre as almofadas sem que haja um meio de o ar dentro dos 
protetores auriculares escapar (como deixá-los cair numa superfície plana ou 
empurrá-los para baixo rapidamente enquanto estão na cabeça do utilizador), o 
autmento de pressão resultante neste ar retido pode danificar o diafragma. 

Estes danos não estão cobertos pela garantia. Recomendamos colocar os ausculta-
dores lentamente, sem os pressionar para baixo, dando tempo para que a pressão se 
equalize naturalmente.

• Para evitar possíveis danos na audição, não ouça com níveis de volume elevados 
durante longos períodos. Além disso, volumes mais elevados podem causar 
distorção. Recomendamos o uso dos auscultadores num nível de volume moderado 
e confortável.

• Baixe o volume do seu dispositivo antes de colocar os auscultadores e, em seguida, 
aumente o volume gradualmente até atingir um nível de audição confortável.

• Um sinal sonoro de aviso soará quando o volume for aumentado ao máximo. Isto 
serve para proteger os seus ouvidos quando aumenta o volume para além de um 
nível específico.

•
• NÃO utilize os seus auscultadores enquanto conduz para fazer chamadas ou 

qualquer outra finalidade.

• Utilize este produto apenas com uma fonte de alimentação aprovada pela agência 
que cumpra os requisitos regulamentares locais (por exemplo, UL, CSA, VDE, CCC).

• NÃO faça alterações não autorizadas a este produto (por exemplo, retire a bateria 
recarregável de polímero de iões de lítio deste produto e instale você mesmo uma 
bateria de substituição). Isto pode resultar num potencial risco de explosão da 
bateria ou falha prematura dos seus auscultadores, que não estão cobertos pela 
garantia.

• NÃO exponha produtos que contenham baterias a calor excessivo (por exemplo, 
armazenamento sob luz solar direta, fogo ou similares).

Avisos

12 
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: Indique que cette substance toxique ou dangereuse est inférieure aux limites  
 spécifiées dans la norme SJ/T11363-2006.

: 表示該有毒物質或元素在SJ/ T 11363-2006 標準規定的限量要求以下。

: Indique que cette substance toxique ou dangereuse est supérieure aux limites  
 spécifiées dans la norme SJ/T11363-2006.

: 表示該有毒物質或元素超出SJ/ T 11363-2006 標準規定的限量要求。

Declaração de Interferência da Comissão Federal de Comunicações

Este dispositivo está em conformidade com a Parte 15 das Normas da FCC. O seu funcionamento está sujeito às duas condições 
seguintes: (1) Este dispositivo não pode causar interferências prejudiciais e (2) este dispositivo deve aceitar qualquer interferência 
recebida, incluindo interferências que possam causar um funcionamento indesejado.

Este equipamento foi testado e considerado em conformidade com os limites para um dispositivo digital de Classe B, de acordo 
com a Parte 15 das Normas da FCC. Estes limites foram elaborados para proporcionar uma proteção razoável contra 
interferências prejudiciais em instalações residenciais. Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar energia de radiofrequência 
e, se não for instalado e utilizado de acordo com as instruções, pode causar interferências prejudiciais nas comunicações rádio. 
No entanto, não há garantia de que não ocorram interferências numa instalação específica. Se este equipamento causar 
interferências prejudiciais à receção de rádio ou televisão, o que pode ser determinado ligando e desligando o equipamento, o 
utilizador é encorajado a tentar corrigir a interferência através de uma das seguintes medidas:

- Reorientar ou reposicionar a antena recetora.
- Aumentar a distância entre o equipamento e o recetor.

- Ligue o equipamento a uma tomada de um circuito diferente daquele ao qual o receptor está ligado.
- Consulte o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para obter ajuda.

Atenção da FCC: Quaisquer alterações ou modificações não expressamente aprovadas pela parte responsável pela 
conformidade podem anular a autorização do utilizador para operar este equipamento.

Este aparelho digital de Classe B está em conformidade com a norma canadiana ICES-003.

Este aparelho numérico da classe B está em conformidade com a norma NMB-003 do Canadá.

Declaração de Conformidade Europa – UE
Por este meio, a Audeze LLC. declara que o equipamento está em conformidade com a Diretiva RoHS 2.0 (2015/863/UE), a 
Diretiva EMC (2014/30/UE) e a Diretiva LVD (2014/35/UE), emitidas pela Comissão da Comunidade Europeia.

O texto integral da declaração de conformidade da UE está disponível no seguinte endereço: www.audeze.com/maxwell_doc 
ou digitalize o código QR abaixo.

A Audeze LLC confirma, com base no feedback dos nossos fornecedores, que os nossos produtos enviados para o território da 
UE estão em conformidade com o programa de conformidade REACH (Registo, Avaliação, Autorização e Restrição de Produtos 
Químicos - (EC) 1907/2006). Estamos totalmente empenhados em garantir a conformidade com o REACH nos nossos produtos e 
em divulgar o estado preciso de conformidade com o REACH para todos os nossos produtos.

WEEE
Este produto não deve ser eliminado com o lixo doméstico, nem tratado de acordo com as normas locais. Contacte a autarquia 
local, o serviço de eliminação de lixo doméstico ou a loja onde adquiriu o produto.

Türkiye Cumhuriyeti: WEEE Yönetmeliğine Uygundur
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Ukraine RoHS:
Обладнання відповідає вимогам Технічного регламенту щодо обмеже ння використання деяких
небезпечних речовин в електричному та електронному обладнанні, затвердженого постановою
Кабінету Міністрів України від 3 грудня 2008 № 1057

Este produto está em conformidade com os requisitos da Circular n.º 30/2011/TT-BCT Regulamentos 
“ESTIPULANDO
TEMPORARIAMENTE A LIMITAÇÃO DE CONTEÚDO PERMITIDO DE ALGUNS PRODUTOS QUÍMICOS TÓXICOS 
NOS SISTEMAS ELECTRÓNICOS, PRODUTOS ELÉCTRICOS"
 
《�弃�器�子�品回收�理管理条例》提示性�明
�了更好地关�及保�地球，当用�不再需要此�品或�品寿命�止�，�遵守国家�弃�器�子�品回收�
理相关法律法�，将其交�当地具有国家�可的回收�理��v的厂商�行回收�理。

この装置は、情報処理装置等電波障害自主規制協議会(VCCI)の基準に基づくクラス B 情報技術装置です。
この装置、家庭環境で使用することを目的としていますが、この装置がラジオやテレビジョン受信機に近
接して使用されると、受信障害を引き起こすことがあります。取扱説明書に従って正しい取り扱いをして
ください。 

Nome 
da Peça

部件名稱

 Substâncias e Elementos Tóxicos ou Perigosos 有毒或有害物質和元素

Chumbo 

鉛

(Pb)

Mercúrio 

汞

(Hg)

Cádmio 

鎘

(Cd)

Cromo
Hexavalente 

六價鉻

(Cr6+)

Bifenilos
Polibromados 

多溴聯苯
 

(PBB)
 

Éteres de 
Bifenilas Polibromadas

多溴聯苯醚

(PBDE)

MAXWELL

: Indica que esta substância tóxica ou perigosa está abaixo dos limites especificados, 
 conforme descrito na norma SJ/T11363-2006.

: 表示該有毒物質或元素在SJ/ T 11363-2006 標準規定的限量要求以下。

: Indica que esta substância tóxica ou perigosa está acima dos limites especificados, 
 conforme descrito na norma SJ/T11363-2006. 

: 表示該有毒物質或元素超出SJ/ T 11363-2006 標準規定的限量要求。

모델명 : MAXWELL
R-R-AUZ-MAXWELL 

인증자상호 : Audeze LLC
기기명칭: 특정소출력무선기기(무선데이터통신시스템용 무선기기)

제조사 : Ampacs
제조국 : Fabricado no Vietnã

R39882

IC:  23865-MAXWELLFCC ID: 2APRZ-MAXWELL M/N:  MAXWELL

PR
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MAXWELL
Guida utente

Consulta il testo completo del manuale utente qui o visitando: 

https://www.audeze.com/pages/maxwell-user-guide

Se non hai accesso a un computer o a una connessione Internet, 

contatta il tuo distributore Audeze locale per ottenere una 

ACC1099
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Dongle USB 
a bassa 
latenza

Cavo USB-C 
a C

Adattatore 
USB-A a C

Microfono Cavo AUX

IT

Supporto e software

Cosa è incluso

visita www.audeze.com/pag-
es/audeze-hq-software

Audeze HQ 

visita support.audeze.com 
o invia un'e-mail a 

support@audeze.com

Ottieni aiuto
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MAXWELL | Guida alle funzioni

Interruttore di disattivazione microfono
Scorri verso l'alto - Attiva audio
Scorri verso il basso - Disattiva audio

Pulsante di accensione
Tenere premuto per 3 secondi - Accensione/Spegnimen-
to
Pressione singola - Riproduci/Metti in pausa i contenuti 
multimediali
Rispondi/Termina chiamata
Pressione doppia - Accoppiamento BT
Pressione tripla - Accoppiamento dongle

Volume cuffie
Scorri su/giù - Regola il volume
Pressione singola + scorrimento - Traccia successiv-
a/precedente
Pressione doppia + scorrimento - Selezione preset EQ

Rotellina di gioco/chat
Scorri su/giù - Regola il mix di gioco/chat
Pressione singola + scorrimento - Regola il volume del 
tono laterale
Pressione doppia - Attiva/Disattiva tono laterale

Ingresso AUX
Analogico da 3,5 mm

Indicatore LED
Bianco (fisso) - Chiavetta USB connessa
Blu (fisso) - Bluetooth connesso
Bianco/Blu (lampeggiante) - Accoppiamen-
to Bluetooth in corso
Blu (lampeggiante) - Bluetooth non 
connesso
Verde (fisso) - Batteria completamente 
carica
Rosso (fisso) - Batteria scarica
Rosso (lampeggiante) - In carica

Riduzione del 
rumore tramite IA
Singola pressione - Attiva/disattiva la 
riduzione del rumore

Porta microfono Boom
Rimuovere per utilizzare i microfoni interni

Porta USB-C
Audio e ricarica cablati



Batteria e Bluetooth

1.

2.

3.

2x

“Pairing”

Audeze Maxwell BT

100%1.5 ore

24 ore20min

IT
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Chiavetta wireless

...

Premi per l'associazione

IT
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Fascia per la testa e microfono

IT



• Quando si indossano le cuffie o le si appoggiano orizzontalmente su una scrivania, una 
piccola quantità d'aria rimane intrappolata nei padiglioni auricolari. Se si esercita una 
pressione eccessiva sui padiglioni auricolari senza che l'aria all'interno dei padiglioni possa 
fuoriuscire (ad esempio, lasciandole cadere su una superficie piana o premendole 
rapidamente verso il basso mentre sono indossate dall'utente), l'aumento di pressione 
risultante su quest'aria intrappolata può danneggiare il diaframma. 

Questo danno non è coperto da garanzia. Si consiglia di indossare le cuffie lentamente 
senza premere, dando il tempo alla pressione di equalizzarsi naturalmente.

• Per prevenire possibili danni all'udito, non ascoltare a volumi elevati per periodi 
prolungati. Inoltre, un volume elevato può causare distorsioni. Si consiglia di utilizzare le 
cuffie a un volume moderato e confortevole.

• Abbassare il volume del dispositivo prima di indossare le cuffie, quindi aumentarlo 
gradualmente fino a raggiungere un livello di ascolto confortevole.

• Un segnale acustico (bip) verrà emesso quando il volume raggiunge il massimo. Questo 
serve a proteggere le orecchie quando si alza il volume oltre un livello specifico.

• NON utilizzare le cuffie durante la guida per telefonare o per qualsiasi altro scopo.

• Utilizzare questo prodotto solo con un alimentatore approvato da un ente certificatore e 
conforme ai requisiti normativi locali (ad esempio, UL, CSA, VDE, CCC).

• NON apportare modifiche non autorizzate a questo prodotto (ad esempio, rimuovere la 
batteria ricaricabile ai polimeri di ioni di litio da questo prodotto e installare autonoma-
mente una batteria aftermarket). Ciò potrebbe comportare un potenziale rischio di 
esplosione della batteria o un guasto prematuro delle cuffie, che non sono coperti da 
garanzia.

• NON esporre i prodotti contenenti batterie a calore eccessivo (ad esempio, se conservati 
alla luce diretta del sole, al fuoco o simili).

• Questo prodotto contiene materiale magnetico. Consultare il proprio medico per 
verificare se ciò potrebbe influire sul dispositivo medico impiantabile.t

Avvertenze

12 
IT



 Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: 
(1) Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia 
recibida, incluyendo las que puedan causar un funcionamiento no deseado.

Este equipo ha sido probado y cumple con los límites establecidos para dispositivos digitales de Clase B, según la Parte 15 de las 
Normas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias 
perjudiciales en instalaciones residenciales. Este equipo genera, utiliza y puede radiar energía de radiofrecuencia y, si no se 
instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio. Sin 
embargo, no se garantiza que no se produzcan interferencias en una instalación específica. Si este equipo causa interferencias 
perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse encendiéndolo y apagándolo, se recomienda al 
usuario que intente corregir la interferencia mediante una de las siguientes medidas:

- Reorientar o reubicar la antena receptora.
- Aumentar la separación entre el equipo y el receptor. - Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente al 
del receptor.
- Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV con experiencia para obtener ayuda.

Precaución de la FCC: Cualquier cambio o modificación no aprobado expresamente por la parte responsable del 
cumplimiento podría anular la autorización del usuario para utilizar este equipo.

Este aparato digital de clase B cumple con la norma canadiense ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.

Europa – Declaración de Conformidad de la UE
Por la presente, Audeze LLC. declara que el equipo cumple con la directiva RoHS 2.0 (2015/863/UE), la Directiva EMC 
(2014/30/UE) y la Directiva LVD (2014/35/UE), emitidas por la Comisión de la Comunidad Europea.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la siguiente dirección de internet: 
www.audeze.com/maxwell_doc o escanee el código QR a continuación.

Audeze LLC confirma que, según los comentarios de sus proveedores, los productos que se envían al territorio de la UE cumplen 
con el programa de cumplimiento REACH (Registro, Evaluación, Autorización y Restricción de Sustancias Químicas - (CE) 
1907/2006). Nos comprometemos plenamente a garantizar el cumplimiento de REACH en todos nuestros productos y a 
publicar información precisa sobre su estado de cumplimiento.

WEEE
Este produto não deve ser eliminado com o lixo doméstico, nem tratado de acordo com as normas locais. Contacte a 
autarquia local, o serviço de eliminação de lixo doméstico ou a loja onde adquiriu o produto.

Türkiye Cumhuriyeti: WEEE Yönetmeliğine Uygundur
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Nome del 
componente

部件名稱

Sostanze ed elementi tossici o pericolosi 有毒或有害物質和元素

Piombo

鉛

(Pb)

Mercurio 

汞

(Hg)

Cadmio 

鎘

(Cd)

Cromo 
esavalente 

六價鉻

(Cr6+)

Bifenili 
polibromurati  

多溴聯苯
 

(PBB)
 

Eteri difenilici 
polibromurati

多溴聯苯醚

(PBDE)

MAXWELL

: Indica che questa sostanza tossica o pericolosa è al di sotto dei limiti specificati  
 come descritto in SJ/T11363-2006.

: 表示該有毒物質或元素在SJ/ T 11363-2006 標準規定的限量要求以下。

: Indica che questa s ostanza tossica o pericolosa è al di sopra dei limiti specificati  
 come descritto in SJ/T11363-2006.

: 表示該有毒物質或元素超出SJ/ T 11363-2006 標準規定的限量要求。

모델명 : MAXWELL
R-R-AUZ-MAXWELL 

인증자상호 : Audeze LLC
기기명칭: 특정소출력무선기기(무선데이터통신시스템용 무선기기)

제조사 : Ampacs
제조국 : Prodotto in Vietnam

R39882

IC:  23865-MAXWELLFCC ID: 2APRZ-MAXWELL M/N:  MAXWELL

14

Ukraine RoHS:
Обладнання відповідає вимогам Технічного регламенту щодо обмеже ння використання деяких
небезпечних речовин в електричному та електронному обладнанні, затвердженого постановою
Кабінету Міністрів України від 3 грудня 2008 № 1057

Questo prodotto è conforme ai requisiti della Circolare n. 30/2011/TT-BCT "CHE STABILISCE 
TEMPORANEAMENTE LA LIMITAZIONE DEL CONTENUTO CONSENTITO DI ALCUNE SOSTANZE 
CHIMICHE TOSSICHE NEI PRODOTTI ELETTRONICI ED ELETTRICI".

《�弃�器�子�品回收�理管理条例》提示性�明
�了更好地关�及保�地球，当用�不再需要此�品或�品寿命�止�，�遵守国家�弃�器�子�品回收�
理相关法律法�，将其交�当地具有国家�可的回收�理��v的厂商�行回收�理。

この装置は、情報処理装置等電波障害自主規制協議会(VCCI)の基準に基づくクラス B 情報技術装置です。
この装置、家庭環境で使用することを目的としていますが、この装置がラジオやテレビジョン受信機に近
接して使用されると、受信障害を引き起こすことがあります。取扱説明書に従って正しい取り扱いをして
ください。 

IT



MAXWELL
Bedienungsanleitung

Den vollständigen Text des Benutzerhandbuchs finden Sie hier

oder auf der Website:

https://www.audeze.com/pages/maxwell-user-guide

Wenn Sie keinen Zugang zu einem Computer oder einer

Internetverbindung haben, wenden Sie sich an Ihren örtlichen

ACC1099
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Support und Software

USB-Dongle mit
niedriger Latenzzeit

USB-A auf
USB-C Kabel

USB-A auf USB-C
Adapter

Mikrofon AUX-Kabel

What’s Included

Besuchen Sie www.au-
deze.com/pages/au-

deze-hq-software

Audeze HQ 

Besuchen Sie support.au-
deze.com oder schreiben 

Sie uns eine E-Mail an 
support@audeze.com

Hilfe erhalten

DE



LED-Anzeige
Weiß (durchgehend) - USB-Dongle verbunden
Blau (durchgehend) - BT verbunden
Weiß/Blau (blinkend) - BT-Kopplung Blau
(blinkend) - BT nicht angeschlossen
Grün (durchgehend) - Akku voll geladen
Rot (durchgehend) - Akku schwach
Rot (blinkend) - Aufladen

KI-Rauschunterdrückung
Einmaliges Drücken -
Rauschunterdrückung umschalten

Boom-Mikrofon-Anschluss

USB-C-Anschluss
Kabelgebundenes Audio und Laden

AUX-Eingang
3.5mm analog

Entfernen, um integriertes
Mikrofon zu verwenden

Spiel/Chat-Rad
Nach oben/unten drehen - Spiel/Chat-Mix einstellen
Einfacher Druck + drehen - Noise-Canceling einstellen
Doppelter Druck - Noise-Canceling ein/aus

Kopfhörerlautstärke
Nach oben schieben - Stummschaltung aufheben
Einfacher Druck + drehen - Nächster/Vorheriger Titel
Doppelter Druck + drehen - Auswahl der
         EQ-Voreinstellung

Netzschalter
3 Sekunden halten - Einschalten/Ausschalten
Einmaliges Drücken - Abspielen/Pausieren von Medien
          - Anruf annehmen/beenden 
Doppelt drücken - BT-Kopplung
Dreifach drücken - Dongle-Kopplung

Mikrofon-Stummschalter
Nach oben schieben - Stummschaltung aufheben
Nach unten schieben - Stummschaltung

  MAXWELL | Einstellungen

EN DE



Batterie und Bluetooth

1.

2.

3.

2x

“Pairing”

Audeze Maxwell BT

100%1.5hr

24 hr20min

DE



Drahtloser Dongle

...

Drücken zum Koppeln

DE
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Kopfband und Mikrofon

DE



• Wenn Sie den Kopfhörer aufsetzen oder flach auf dem Schreibtisch ablegen, wird eine 
kleine Menge Luft in den Ohrschalen eingeschlossen. Wenn auf die Kopfhörer ein 
übermäßiger Druck ausgeübt wird, ohne dass die Luft in den Ohrschalen entweichen kann 
(z. B. wenn der Kopfhörer auf eine flache Oberfläche fällt oder schnell nach unten gedrückt 
wird, während er auf dem Kopf des Benutzers sitzt), kann der daraus resultierende 
Druckanstieg auf die eingeschlossene Luft die Membran beschädigen. Dieser Schaden ist 
nicht durch die Garantie abgedeckt.

• Wir empfehlen, die Kopfhörer langsam aufzusetzen, ohne sie herunterzudrücken, damit sich 
der Druck auf natürliche Weise ausgleichen kann.

• Um mögliche Gehörschäden zu vermeiden, sollten Sie nicht über einen längere Zeitraum 
mit hoher Lautstärke hören. Außerdem kann eine höhere Lautstärke zu Verzerrungen 
führen. Wir empfehlen, Ihre Kopfhörer mit einer angenehmen, moderaten Lautstärke zu 
verwenden.

• Drehen Sie die Lautstärke Ihres Geräts herunter, bevor Sie die Kopfhörer aufsetzen, und 
drehen Sie dann die Lautstärke allmählich hoch, bis Sie einen angenehmen Hörpegel 
erreicht haben.

• Ein Warnton (Piepton) ertönt, wenn die Lautstärke den Höchstwert erreicht. Dies dient zum 
Schutz Ihrer Ohren, wenn Sie die Lautstärke über einen bestimmten Wert hinaus erhöhen

• Verwenden Sie Ihre Kopfhörer während der Fahrt NICHT zum Telefonieren oder für andere 
Zwecke.

• Verwenden Sie dieses Produkt nur mit einem von einer Behörde zugelassenen Netzteil, das 
den örtlichen Vorschriften entspricht (z. B. UL, CSA, VDE, CCC).

• Nehmen Sie KEINE unbefugten Änderungen an diesem Produkt vor. (z. B. den Lithium- 
Ionen-Akku aus diesem Produkt entfernen und selbst einen Nachrüstakku einsetzen). Dies 
könnte zu einer möglichen Explosion des Akkus oder zu einem vorzeitigen Ausfall Ihrer 
Kopfhörer führen, was nicht durch die Garantie abgedeckt ist.

•
Setzen Sie Produkte, die Batterien enthalten, NICHT übermäßiger Hitze aus (z. B. durch 
Lagerung in direktem Sonnenlicht, Feuer oder Ähnlichem).

• Dieses Produkt enthält magnetisches Material. Wenden Sie sich an Ihren Arzt, um zu 
erfahren, ob dies Ihr implantierbares medizinisches Gerät beeinträchtigen könnte 

Warnungen

12 DE



: Indica che questa sostanza tossica o pericolosa è al di sotto dei limiti specificati  
 come descritto in SJ/T11363-2006.

: 表示該有毒物質或元素在SJ/ T 11363-2006 標準規定的限量要求以下。

: Indica che questa s ostanza tossica o pericolosa è al di sopra dei limiti specificati  
 come descritto in SJ/T11363-2006.

: 表示該有毒物質或元素超出SJ/ T 11363-2006 標準規定的限量要求。

Erklärung der Federal Communication Commission zu Interferenzen
Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen von Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den
folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Interferenzen verursachen, und (2)
dieses Gerät muss alle empfangenen Interferenzen akzeptieren, einschließlich Interferenzen, die einen
unerwünschten Betrieb verursachen können.

Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil
15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sind so ausgelegt, dass sie einen angemessenen Schutz gegen
schädliche Störungen bei der Installation in Wohngebieten bieten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet
Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und
verwendet wird, kann es schädliche Störungen des Funkverkehrs verursachen. Es kann jedoch nicht garantiert
werden, dass bei einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät Störungen des
Radio- oder Fernsehempfangs verursacht, was durch Ein- und Ausschalten des Geräts festgestellt werden
kann, sollte der Benutzer versuchen, die Störungen durch eine der folgenden Maßnahmen zu beheben:

- Neuausrichtung oder Verlegung der Empfangsantenne.
- Vergrößern Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.
- Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose eines anderen Stromkreises an als den, an den der
Empfänger angeschlossen ist.
- Ziehen Sie den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker zu Rate.

FCC-Warnung: Jegliche Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung
der Vorschriften verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können dazu führen, dass der Benutzer die
Berechtigung zum Betrieb dieses Geräts verliert.

Dieses digitale Gerät der Klasse B entspricht der kanadischen Norm ICES-003.

Dieses digitale Gerät der Klasse B entspricht der kanadischen Norm NMB-003.

Europa - EU Konformitätserklärung

Hiermit erklärt Audeze LLC., dass das Gerät der Richtlinie RoHS 2.0 (2015/863/EU), der EMV-Richtlinie
(2014/30/EU) und der Niederspannungsrichtlinie LVD (2014/35/EU) entspricht, die von der Kommission der
Europäischen Gemeinschaft herausgegeben werden.
Den vollständigen Text der EU-Konformitätserklärung finden Sie unter der folgenden Internetadresse:
www.audeze.com/maxwell_cof/ oder scannen Sie den nachstehenden QR-Code.
Audeze LLC bestätigt hiermit, dass unsere Produkte, die in die EU geliefert werden, dem REACH-Programm
(Registrierung, Bewertung, Zulassung und Beschränkung chemischer Sto�e - (EG) 1907/2006) entsprechen,
basierend auf dem Feedback unserer Lieferanten. Wir verpflichten uns, die REACH-Konformität der Produkte
zu gewährleisten und den genauen Status der REACH-Konformität für alle Produkte zu verö�entlichen.

WEEE
Dieses Produkt darf nicht mit dem übrigen Hausmüll entsorgt werden, sondern muss gemäß den örtlichen
Vorschriften entsorgt werden. Wenden Sie sich an Ihre Stadtverwaltung, Ihren Hausmüllentsorger oder das
Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

Türkiye Cumhuriyeti: WEEE Yönetmeliğine Uygundur
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Ukraine RoHS:
Обладнання відповідає вимогам Технічного регламенту щодо обмеже ння використання деяких
небезпечних речовин в електричному та електронному обладнанні, затвердженого постановою
Кабінету Міністрів України від 3 грудня 2008 № 1057

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen des Rundschreibens Nr. 30/2011/TT-BCT Verordnung „ZUR 
VORÜBERGEHENDEN BESCHRÄNKUNG DER ZULÄSSIGEN GEHALTSBESCHRÄNKUNG VON EINIGEN
TOXISCHEN CHEMIKALIEN IN ELEKTRONISCHEN, ELEKTRISCHEN PRODUKTEN

《�弃�器�子�品回收�理管理条例》提示性�明
�了更好地关�及保�地球，当用�不再需要此�品或�品寿命�止�，�遵守国家�弃�器�子�品回收�
理相关法律法�，将其交�当地具有国家�可的回收�理��v的厂商�行回收�理。

この装置は、情報処理装置等電波障害自主規制協議会(VCCI)の基準に基づくクラス B 情報技術装置です。
この装置、家庭環境で使用することを目的としていますが、この装置がラジオやテレビジョン受信機に近
接して使用されると、受信障害を引き起こすことがあります。取扱説明書に従って正しい取り扱いをして
ください。 

Name

部件名稱

Toxische oder gefährliche Stoffe und Elemente 有毒或有害物質和元素

Blei

鉛

(Pb)

Queck -
silber

汞

(Hg)

Kadmium

鎘

(Cd)

Hexavalentes
Chrom

六價鉻

(Cr6+)

Polybromierte
Biphenyle 

多溴聯苯
 

(PBB)
 

Polybromierte
Diphenylether 

多溴聯苯醚

(PBDE)

MAXWELL

: Zeigt an, dass dieser giftige oder gefährliche Stoff unter den in SJ/T11363-2006
 beschriebenen Grenzwerten liegt.

: 表示該有毒物質或元素在SJ/ T 11363-2006 標準規定的限量要求以下。

: Zeigt an, dass dieser giftige oder gefährliche Stoff über den in SJ/T11363-2006
 beschriebenen Grenzwerten liegt.

: 表示該有毒物質或元素超出SJ/ T 11363-2006 標準規定的限量要求。

모델명 : MAXWELL
R-R-AUZ-MAXWELL 

인증자상호 : Audeze LLC
기기명칭: 특정소출력무선기기(무선데이터통신시스템용 무선기기)

제조사 : Ampacs
제조국 : Hergestellt in Vietnam

R39882

IC:  23865-MAXWELLFCC ID: 2APRZ-MAXWELL M/N:  MAXWELL

DE
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MAXWELL
Guía del usuario

Consulte la guía de usuario completa aquí o visite: 

https://www.audeze.com/pages/maxwell-user-guide

Si no tiene acceso a una computadora o conexión a internet, 

contacte con su distribuidor local de Audeze para obtener una 

copia impresa.

ACC1099
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Soporte y software

Dongle USB 
de baja latencia

Cable USB-C 
a C

Adaptador 
USB-A a C

Micrófono Cable AUX

Qué incluye 

visite www.au-
deze.com/pages/au-

deze-hq-software

Audeze HQ 

Visite support.au-
deze.com o envíenos un 

correo electrónico a 
support@audeze.com

Obtener ayuda



 

MAXWELL | Guía de funciones

Interruptor de silencio del micrófono
Deslizar hacia arriba - Activar sonido
Deslizar hacia abajo - Silenciar

Botón de encendido
Mantener pulsado 3 segundos - Encender/Apagar
Una pulsación - Reproducir/Pausar contenido multime-
dia
  - Responder/Finalizar llamada
Doble pulsación - Emparejamiento Bluetooth
Triple pulsación - Emparejamiento de adaptador

Volumen de los auriculares
Desplazarse hacia arriba/abajo - Ajustar el volumen
Una pulsación + Desplazarse - Pista siguiente/anterior
Doble pulsación + Desplazarse - Selección de preajustes 
del ecualizador

Rueda de juego/chat
Desplazarse hacia arriba/abajo - Ajustar la mezcla de 
juego/chat
Una pulsación + Desplazarse - Ajustar el volumen del 
tono local
Doble pulsación - Activar/desactivar el tono local

Entrada auxiliar
Análoga de 3,5 mm

Indicador LED
Blanco (fijo): Dongle USB conect
ado
Azul (fijo): Bluetooth conectado
Blanco/Azul (intermitente): Em
parejamiento Bluetooth
Azul (intermitente): Bluetooth no 
conectado
Verde (fijo): Batería completa
mente cargada
Rojo (fijo): Batería baja
Rojo (intermitente): Cargando

Reducción de ruido con IA
Una sola pulsación: Activar o 
desactivar la reducción de ruido

Puerto de micrófono 
de brazo
Extraer para usar los micrófonos 
internos

Puerto USB-C
Audio y carga con cable

EN

ES

ES



Batería y Bluetooth

1.

2.

3.

2x

“Pairing”

Audeze Maxwell BT

100%1.5hr

24 hr20min

ES



Adaptador inalámbrico

...

Press for pairing

ES
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Correa para la cabeza y micrófono
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• Al colocarse los auriculares o colocarlos sobre un escritorio, una pequeña cantidad de 
aire queda atrapada en los auriculares. Si se ejerce una presión excesiva sobre las 
almohadillas sin que el aire del interior de los auriculares pueda escapar (por ejemplo, al 
dejarlos caer sobre una superficie plana o presionarlos rápidamente hacia abajo mientras 
están puestos), el aumento de presión resultante sobre este aire atrapado puede dañar el 
diafragma. Este daño no está cubierto por la garantía. 

Recomendamos colocarse los auriculares lentamente, sin presionarlos, para que la 
presión se iguale de forma natural.

• Para evitar posibles daños auditivos, no escuche a un volumen alto durante períodos 
prolongados. Además, un volumen alto puede causar distorsión. Recomendamos usar los 
auriculares a un nivel de volumen cómodo y moderado.

• Baje el volumen de su dispositivo antes de colocarse los auriculares y luego súbalo 
gradualmente hasta alcanzar un nivel de escucha cómodo.

• Se oirá un pitido de advertencia cuando el volumen alcance el máximo. Esto está 
diseñado para proteger sus oídos al subir el volumen por encima de un nivel específico.

• NO utilice los auriculares mientras conduce, para llamadas telefónicas ni para ningún otro 
propósito.

• Utilice este producto únicamente con una fuente de alimentación aprobada por la 
agencia que cumpla con los requisitos regulatorios locales (p. ej., UL, CSA, VDE, CCC).

• NO realice modificaciones no autorizadas en este producto (p. ej., retire la batería 
recargable de polímero de iones de litio e instale una batería de repuesto usted mismo). 
Esto podría resultar en un riesgo potencial de explosión de la batería o un fallo prematuro 
de los auriculares, que no están cubiertos por la garantía.

• NO exponga los productos que contienen baterías a calor excesivo (p. ej., por almace-
namiento bajo la luz solar directa, fuego o similares).

• Este producto contiene material magnético. Consulte a su médico sobre si esto podría 
afectar a su dispositivo médico implantable.

Advertencias

12 ES



Declaración de la Comisión Federal de Comunicaciones sobre Interferencias

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: 
(1) Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia 
recibida, incluyendo las que puedan causar un funcionamiento no deseado.

Este equipo ha sido probado y cumple con los límites establecidos para dispositivos digitales de Clase B, según la Parte 15 de las 
Normas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales 
en instalaciones residenciales. Este equipo genera, utiliza y puede radiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de 
acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio. Sin embargo, no se 
garantiza que no se produzcan interferencias en una instalación específica. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en 
la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse encendiéndolo y apagándolo, se recomienda al usuario que 
intente corregir la interferencia mediante una de las siguientes medidas:

- Reorientar o reubicar la antena receptora.
- Aumentar la separación entre el equipo y el receptor. - Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente al 
del receptor.
- Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV con experiencia para obtener ayuda.

Precaución de la FCC: Cualquier cambio o modificación no aprobado expresamente por la parte responsable del 
cumplimiento podría anular la autorización del usuario para utilizar este equipo.

Este aparato digital de clase B cumple con la norma canadiense ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.

Europa – Declaración de Conformidad de la UE
Por la presente, Audeze LLC. declara que el equipo cumple con la directiva RoHS 2.0 (2015/863/UE), la Directiva EMC 
(2014/30/UE) y la Directiva LVD (2014/35/UE), emitidas por la Comisión de la Comunidad Europea.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la siguiente dirección de internet: www.audeze.com/-
maxwell_doc o escanee el código QR a continuación.

Audeze LLC confirma que, según los comentarios de sus proveedores, los productos que se envían al territorio de la UE cumplen 
con el programa de cumplimiento REACH (Registro, Evaluación, Autorización y Restricción de Sustancias Químicas - (CE) 
1907/2006). Nos comprometemos plenamente a garanti plimiento. 

WEEE
Este producto no debe desecharse con el resto de la basura doméstica ni tratarse de acuerdo con la normativa local. Para ello, 
póngase en contacto con su ayuntamiento, el servicio de recogida de residuos domésticos o la tienda donde adquirió el 
producto.

Türkiye Cumhuriyeti: WEEE Yönetmeliğine Uygundur
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Nombre 
de la Parte

部件名稱

Sustancias y elementos tóxicos o peligrosos 有毒或有害物質和元素

Plomo 

鉛

(Pb)

Mercurio 

汞

(Hg)

Cadmio 

鎘

(Cd)

Cromo 
Hexavalente 

六價鉻

(Cr6+)

Bifenilos 
Polibromados 

多溴聯苯
 

(PBB)
 

Éteres de 
Difenilo Polibromados

多溴聯苯醚

(PBDE)

MAXWELL

: Indica que esta sustancia tóxica o peligrosa se encuentra por debajo de los límites  
 especificados en SJ/T11363-2006.

: 表示該有毒物質或元素在SJ/ T 11363-2006 標準規定的限量要求以下。

: Indica que esta sustancia tóxica o peligrosa se encuentra por encima de los límites  
 especificados en SJ/T11363-2006.

: 表示該有毒物質或元素超出SJ/ T 11363-2006 標準規定的限量要求。

모델명 : MAXWELL
R-R-AUZ-MAXWELL 

인증자상호 : Audeze LLC
기기명칭: 특정소출력무선기기(무선데이터통신시스템용 무선기기)

제조사 : Ampacs
제조국 : Hecho en Vietnam

R39882

IC:  23865-MAXWELLFCC ID: 2APRZ-MAXWELL M/N:  MAXWELL
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Ukraine RoHS:
Обладнання відповідає вимогам Технічного регламенту щодо обмеже ння використання деяких
небезпечних речовин в електричному та електронному обладнанні, затвердженого постановою
Кабінету Міністрів України від 3 грудня 2008 № 1057

Este producto cumple con los requisitos de la Circular No. 30/2011/Reglamento TT-BCT “ESTIPULANDO
TEMPORALMENTE LA LIMITACIÓN PERMISIBLE DEL CONTENIDO DE ALGUNOS PRODUCTOS QUÍMICOS 
TÓXICOS EN LOS EQUIPOS ELECTRÓNICOS, ELÉCTRICOS PRODUCTOS”
 
《�弃�器�子�品回收�理管理条例》提示性�明
�了更好地关�及保�地球，当用�不再需要此�品或�品寿命�止�，�遵守国家�弃�器�子�品回收�
理相关法律法�，将其交�当地具有国家�可的回收�理��v的厂商�行回收�理。

この装置は、情報処理装置等電波障害自主規制協議会(VCCI)の基準に基づくクラス B 情報技術装置です。
この装置、家庭環境で使用することを目的としていますが、この装置がラジオやテレビジョン受信機に近
接して使用されると、受信障害を引き起こすことがあります。取扱説明書に従って正しい取り扱いをして
ください。 
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